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 ด้้วยการสนัับสนุันัโครงการวิจััยจัากสำนัักงานัการวิจััยแห่่งชาติิ ติั�งแติ่ปีี พ.ศ. 2564 

ผู้้้วิจััยได้้ด้ำเนิันัการโครงการวิจััยเร่�อง “บทเพลงร้องจัากละครเวทีของอาจัารย์ปีระสิทธิิ์� 

ศิลปีบรรเลง : การวิเคราะห์่สังคีติปีฏิิบัติิ การเรียบเรียง และการแสด้ง” ที�ได้้ทำการ 

เผู้ยแพร่บันัทึกวิด้ีทัศนั์การแสด้ง “ศร-ปีระสิทธิ์ิ�-ลัด้ด้า ศิลปีบรรเลง : เพลงละครเวที 

ผู้กาวลี” ในัวันัที� 14 พฤษภาคม พ.ศ. 2565 ผู้่านัทาง PGVIM YouTube Channel ซึ่ึ�งเปี็นัการ

บรรเลงเปีียโนัปีระกอบการขับร้อง ร่วมกับการบรรเลงไวโอลินั คลาริเนั็ท และเคร่�องด้นัติรีไทย

เด้ิม ในัลักษณะด้นัติรีแชมเบอร์ขนัาด้เล็ก 

 โด้ยในัปีีนัี�ได้้ต่ิอยอด้การด้ำเนิันัการด้้วยโครงการวิจััย “ศิลปีบรรเลงเพลงสยาม โด้ย 

วงอิมมานั้เอลออร์เคสติราในัชุมชนัคลองเติย” เปี็นัการนัำเสนัอผู้ลงานัเพลงไทยที�ทรงคุณค่า

สำห่รับบรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ โด้ยทำงานัร่วมกับม้ลนัิธิ์ิด้นัติรีเพ่�อชีวิติ และวงอิมมานั้เอลออร์

เคสติรา จัากชุมชนัคลองเติย ในัการจััด้กิจักรรมการเรียนัการสอนั และการแสด้งด้นัติรี เพ่�อการ

เปีลี�ยนัแปีลงชีวิติของเด็้กและเยาวชนัในัชุมชนัคลองเติย  เพ่�อให้่เยาวชนัได้้แสด้งทักษะความ

สามารถทางด้นัติรีติ่อสาธิ์ารณะ เปี็นัการเสริมสร้างให่้เยาวชนัรุ่นัให่ม่ได้้พัฒนัาทักษะการเรียนัร้้

และปีระสบการณ์ผู้่านักิจักรรมด้นัติรี เพ่�อพัฒนัาศักยภาพมนัุษย์ และยกระด้ับคุณภาพชีวิติเพ่�อ

การพัฒนัาสังคมที�ยั�งย่นัติ่อไปี

 เนั่�องในัโอกาสฉลองครบรอบ ๑๑๑ ปีี อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง ศิลปีินัแห่่งชาติิ 

สาขาศิลปีะการแสด้ง (นัักแติ่งเพลง)  ๑๒๕ ปีี ห่ลวงวิจัิติรวาทการ อด้ีติอธิ์ิบด้ีกรมศิลปีากร และ 

๕๐ ปีีเสียชีวิติของ ศ.เคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Prof. Klaus Pringsheim)  ปีรมาจัารย์นัักแติ่งเพลง 

ผู้้้สอนัอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง ณ  สถาบันัด้นัติรีแห่่งกรุงโติเกียว ผู้้้วิจััยได้้ด้ำเนัินัการการ

บรรยายเสวนัาและการแสด้งด้นัติรี “ศิลปีบรรเลงเพลงสยาม” ในัวันัที� 10 กรกฎาคม พ.ศ. 2566 

ณ สถาบันัเกอเธิ์่ ซึ่ึ�งเปี็นัวันัคล้ายวันัเกิด้ครบรอบ 111 ปีี อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง โด้ยได้้

เชิญ รศ.ด้ร.กุลธิ์ร ศิลปีบรรเลง  คุณอัปีสร ก้รมะโรห่ิติ (ล้กศิษย์คนัสำคัญของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�) 

รศ.ด้ร.ศิรมิงคล นัาฏิยกุลวงศ์ (ลก้ศิษยร์ุน่ัสุด้ท้ายของครลั้ด้ด้า ศลิปีบรรเลง) และ ด้ร.ภาศิณ ีสกุล

สุรรัตินั์ (ผู้้้ที�มีส่วนัร่วมจััด้ในัการจััด้ทำฐานัข้อม้ลออนัไลนั์  “คลังจัด้ห่มายเห่ติุ อ.ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปี

บรรเลง” และ “พิพิธิ์ภัณฑ์์สังคีติศิลปี์ ศร-ปีระสิทธิ์ิ� โด้ยกุลธิ์ร”) มาร่วมเสวนัา อีกทั�งทำการแสด้ง

บทเพลง และบทละครเวทีชิ�นัสำคัญของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง และห่ลวงวิจัิติรวาทการ

ในัร้ปีแบบวงด้นัติรีแชมเบอร์ขนัาด้เล็ก (ฟล้ท คลาริเนัท ไวโอลินั เปีียโนั) ร่วมกับ นัักร้อง และ

นัักแสด้งรับเชิญ 

บทนำา
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 ในัวันัที� 5 ติุลาคม เวลา 18:00 นั. ผู้้้วิจััยได้้ด้ำเนิันัการจััด้การแสด้งด้นัติรี “ศิลปี

บรรเลงเพลงสยาม” ณ สถาบันัด้นัติรีกัลยาณิวัฒนัา ผู้้้วิจััยจัะนัำเสนัอบทเพลง “เล่อด้สุพรรณ” 

และ “ด้วงจัันัทร์” ของห่ลวงวิจัิติรวาทการ ที�เรียบเรียงเสียงปีระสานัสำห่รับบรรเลงโด้ย 

วงดุ้ริยางค์โด้ย ศ.เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ซึ่ึ�งถ่อเปี็นัผู้ลงานัเรียบเรียงบทเพลงไทยที�มีคุณค่า และ

เป็ีนัการผู้สมผู้สานัการใช้เสียงปีระสานัแบบยุคโรแมนัติิกติอนัปีลายในับทเพลงละครเวที

ของไทยได้้อย่างวิจัิติร พร้อมทั�งแสด้งบทเพลง “Siamese Suite” ของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�  

ศลิปีบรรเลง ที�เปีน็ับทปีระพนััธิ์ต์ิน้ัฉบบัสำห่รบัวงด้รุยิางค์ ที�เรยีบเรยีงขึ�นัให่ม่สำห่รบัการบรรเลง

เปีียโนัปีระชันักับวงดุ้ริยางค์ในัลักษณะเปีียโนัคอนัแชร์โติ (Piano Concerto) นัอกจัากนัี�ผู้้้วิจััย 

ได้้ ด้ัด้แปีลงละครเวทีผู้กาวลีที�มีความยาวรวมกว่าสองชั�วโมง มาเปี็นัชุด้การแสด้งบัลเลติ์ผู้กาวลี 

“Phakavali Ballet Suite” โด้ยทำงานัร่วมกับ รศ.ด้ร.ศิริมงคล นัาฏิยกุลวงศ์ ในัการปีรับด้นัติรี 

ให่้เข้ากับลีลาและจัังห่วะการเติ้นับัลเลติ์

 ผู้้้วิจััยห่วังว่าการแสด้ง “ศิลปีบรรเลงเพลงสยาม” และการด้ำเนิันัโครงการวิจััยนัี�จัะมี

ส่วนัช่วยส่บสานับทเพลงไทยที�ทรงคุณค่าของ อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง ห่ลวงวิจัิติรวาท

การ และ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ไปีติั�งแติ่ผู้้้ส้งวัยจันัถึงเยาวชนัคนัรุ่นัให่ม่  ให่้อย้่ในัวงการด้นัติรีของ

ปีระเทศไทย และเปี็นัที�ปีระจัักษ์แพร่ห่ลายในัระด้ับนัานัาชาติิติ่อไปี

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง หัวหน้าโครงการวิจัย
5 ติุลาคม 2566
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คำานิยม
 ผู้้้ช่วยศาสติราจัารย์ ด้ร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง เปี็นัผู้้้ที�มีการศึกษาไม่เห่ม่อนัใคร และได้้

เปีลี�ยนัชวิีติการทำงานัจัากการที�จัะเป็ีนัวศิวกรไฟฟ้า (จุัฬาลงกรณ์มห่าวทิยาลยั) มาเป็ีนันักัเปียีโนั 

แถวห่น้ัาของปีระเทศไทย และเป็ีนัอาจัารยป์ีระจัำที�สถาบันัด้นัติรีกลัยาณิวฒันัา ที�สอนัเปียีโนัและ

ด้นัติรีวิทยา

         นัี�ค่อเส้นัทางชีวิติที�ไม่นั่าจัะมีผู้้้ใด้เล่อก แติ่ก็ถ่อว่าโชคด้ีมากๆ ที�ได้้เปีลี�ยนัเส้นัทางชีวิติ

ในัช่วงที�ด้นัติรีคลาสสิกเป็ีนัที�นัิยมในัปีระเทศไทย มีการเรียนัการสอนัวิชาด้นัติรีสากลติะวันัติก 

ที�สถาบันัการศึกษาระด้ับอุด้มศึกษาของปีระเทศไทยแทบจัะทุกสถาบันั ห่ากเปี็นัเม่�อ 70-75 ปีี

ที�แล้วก็ไม่นั่าจัะที�ได้้รับโอกาสให้่ได้้แสด้งผู้ลงานัและสอนัวิชาด้นัติรีที�สถาบันัด้นัติรีที�มีช่�อเสียง 

อนััมเีกยีรติิอย่างยิ�งแห่ง่ห่นัึ�งของปีระเทศไทย คอ่สถาบันัด้นัติรีกลัยาณิวฒันัา เน่ั�องจัากในัช่วงนัั�นั

ยังมิได้้มีห่ลักส้ติรการสอนัด้นัติรีสากลติะวันัติกที�สถาบันัใด้ๆ

 ผู้้้ช่วยศาสติราจัารย์ ด้ร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง ได้้รับการแนัะนัำให่้ร้้จัักผู้ลงานัปีระพันัธิ์์

ด้นัติรีของอาจัารยป์ีระสทิธิ์ ์ศลิปีบรรเลง ติั�งแติป่ี ีพ.ศ. 2559 ปี ี และได้แ้สด้งความสนัใจัอยา่งมาก

ในัชั�นัแรกติอ่เพลงรอ้งที�ปีระพนััธิ์์ไว้สำห่รบัการแสด้งละครเวทขีองคณะผู้กาวล ีและติอ่มาได้ศ้กึษา

ผู้ลงานัการปีระพันัธิ์์ ปีระเภทซึ่ิมโฟนัี โด้ยได้้เกิด้ความปีระทับใจัในับทปีระพันัธิ์์เพลง  “Siamese 

Suite”  ซึ่ึ�งเปี็นัผู้ลงานัซึ่ิมโฟนัีชิ�นัแรกของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ที�ได้้ปีระพันัธิ์์ไว้เม่�อท่านัอายุปีระมาณ 

40 ปีี

 การแสด้งด้นัติรี “ศิลปีบรรเลงเพลงสยาม” ที�จััด้ขึ�นัเพ่�อระลึกถึงอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�  

ศิลปีบรรเลงเนั่�องในัวาระ 111 ปีีชาติกาลของท่านั ผู้ศ.ด้ร. ชัญพงศ์ ทองสว่าง ได้้นัำบทเพลง 

“Siamese Suite” มาเรยีบเรยีงให่ม่ในัลกัษณะบทเพลง Piano Concerto ถอ่ได้ว้า่เปีน็ัการติอ่ยอด้

บทเพลงเด้มิในัแนัวให่มท่ี�นัา่สนัใจั อกีทั�งยงันัำละครเวทผีู้กาวลมีาในัเสนัอในัรป้ีแบบ “Phakavali 

Ballet Suite” ซึ่ึ�งเปีน็ัการเผู้ยแพรผู่้ลงานัปีระพนััธิ์ข์องอาจัารยป์ีระสทิธิ์ิ� ออกไปีอีกแนัวห่นัึ�งโด้ยยงั

คงยึด้มั�นัในัแนัวทางด้นัติรีและเนั่�อห่าติ้นัฉบับไว้

 ด้้วยความปีรารถนัาด้ีและความเช่�อมั�นัในัความสามารถ ความร้้อย่างกว้างขวางทาง

ด้า้นัด้นัติรีคลาสสิกของ ผู้ศ.ด้ร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง ผู้้ท้ี�เป็ีนัทั�งนักัแสด้งเปียีโนั และนักัด้นัติรีวทิยา  

ผู้มเช่�อมั�นัว่าบทเพลง “Siamese Suite for Piano and Orchestra” จัะเปี็นัเพลงที�ไพเราะพรั�ง

พร้อมด้้วยเทคนัิคการเล่นัเปีียโนัที�นั่าสนัใจั และเปี็นัอีกเพลงห่นัึ�งที�นัักปีระพันัธิ์์ด้นัติรีชาวไทยได้้

มอบไว้เปี็นัสมบัติิของชาติิไทย

รองศาสตราจารย์ ดร.กุลธร ศิลปบรรเลง
อด้ีติอาจัารย์คณะวิศวกรรมศาสติร์และอด้ีติผู้้้อำนัวยการสถาบันัวิจััยพลังงานั

จัุฬาลงกรณ์มห่าวิทยาลัย



7
ศิิลปบรรเลงเพลงสยาม

7

สารบัญ

ประสิทธิ์ ศิลปบรรเลง และผลงานการประพันธ์      8

ศิลปบรรเลงเพลงสยาม        12

เลือดสุพรรณ & ดวงจันทร์       13

ไซมีสสวีท          14

ผกาวลีบัลเลต์สวีท         15

Silapabanleng’s Siamese Music      20

โน้ตเพลง Siamese Suite for piano and orchestra    26

 - Moon Over The Temple      26

 - In The Grand Palace       39

 - Siamese Lament        56

 - In Bangkok’s Chinatown      70

โน้ตเพลง Siamese Suite for piano solo     96

ประวัติผู้วิจัย            112

1

2

3

4

5

6

7

8



8
ศิิลปบรรเลงเพลงสยาม

8

ประสิทธิ์ ศิิลปบรรเลง และผลงานการประพันธ์
 อาจัารยป์ีระสทิธิ์ิ� ศลิปีบรรเลง (พ.ศ. 2455-2542) เปีน็ับตุิรชายคนัโติของห่ลวงปีระด้ษิฐ 

ไพเราะ (ศร ศิลปีบรรเลง) ได้้รับการฝึึกฝึนัในัการเล่นัด้นัติรีไทยแทบจัะทุกชนิัด้จัากบิด้าของ

ท่านัติั�งแติ่อย้่ในัวัยเด้็ก จันัโติเปี็นัห่มุ่ม เคร่�องด้นัติรีที�เล่นัได้้ด้ีมากค่อ ระนัาด้เอก และเม่�ออาย ุ

ได้้ราว 17 ปีี ก็ได้้ติิด้ติามบิด้าไปีสอนัด้นัติรีไทยที�ราชสำนัักของพระมห่ากษัติริย์กัมพ้ชา โด้ย 

ทำห่นั้าที�เปี็นัล่ามภาษาอังกฤษ ในัปีี พ.ศ. 2473 ช่วงเวลาห่นัึ�งเด้่อนัที�บิด้าและบุติรได้้อย้่ร่วมกันั 

ทำให่้ห่ลวงปีระด้ิษฐไพเราะมองเห่็นัแววการปีระพันัธิ์์ของบุติรชายของท่านั จัึงได้้ส่งเสริมให่้

เรียนัโนั้ติสากลเบ่�องติ้นัที�โรงเรียนัวิทยาสากล อำนัวยการสอนัโด้ยพระเจันัดุ้ริยางค์ และจัากนัั�นั 

ก็ไปีเรียนับรรเลงเปีียโนักับคร้นัารถ ถาวรบุติร เพ่�อเป็ีนัการปี้พ่�นัฐานัทางด้นัติรีสากลติะวันัติก  

ให่้อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�

 ในัปีลายปี ีพ.ศ. 2477 อาจัารย์ปีระสิทธิิ์� และคุณลัด้ด้า สารติายนั ได้รั้บคัด้เล่อกให้่รว่มเด้อ่นั

ทางไปีกับคณะนัาฏิศิลปี์ด้นัติรีของโรงเรียนันัาฏิดุ้ริยางค์ กรมศิลปีากร ไปีแลกเปีลี�ยนัวัฒนัธิ์รรม

ที�ปีระเทศญี�ปีุ�นั และในัการแสด้งครั�งสุด้ท้ายที�สถาบันัด้นัติรีแห่่งกรุงโติเกียว อาจัารย์ปีระสิทธิิ์� 

ได้้มีโอกาสนัั�งข้าง ศาสติราจัารย์เคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Prof. Klaus Pringsheim, พ.ศ. 2426-

2515) และได้้เรียนัถามท่านัเปี็นัภาษาอังกฤษว่า “ท่านัสอนัอะไร” ท่านัก็ติอบว่า “Composition”  

จัึงทำให้่อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�สนัใจัอย่างมากเพราะติั�งใจัที�จัะศึกษาทางด้้านันีั�ที�ปีระเทศฟิลิปีปีินัส์อย้่

แล้วจัึงถามท่านัติ่อว่า “ถ้าผู้มจัะสมัครเรียนัที�นัี�จัะได้้ห่ร่อไม่” ท่านัก็ติอบว่า “why not” ทำให่้

อาจัารยป์ีระสิทธิ์ิ�ได้้เข้าศกึษาวิชาด้นัติรีสากล วชิาเอกด้า้นัการปีระพันัธิ์ด์้นัติรี (music composition)  

เปี็นัเวลา 4 ปีี ที�สถาบันัด้นัติรีแห่่งกรุงโติเกียว ปีระเทศญี�ปีุ�นั1 กับปีรมาจัารย์ชาวเยอรมันัท่านันัี�  

ผู้้ที้�ได้ย้้ายไปีกรงุเวยีนันัาในัปีี พ.ศ. 2449 และเป็ีนันักัเล่นัเปียีโนัปีระกอบ (Repetiteur) ณ โรงละคร 

ราชสำนััก แห่่งกรุงเวียนันัา อีกทั�งยังเป็ีนัผู้้้ช่วยของ กุซึ่ติาฟ มาเลอร์ (Gustav Mahler,  

พ.ศ. 2403-2454) ก่อนัที�จัะย้ายมาสอนัด้นัติรีที�ญี�ปีุ�นัติั�งแติ่ปีี พ.ศ. 2474

 ห่ลังจัากจับการศึกษาด้้านัการปีระพันัธ์ิ์และการอำนัวยเพลงที�ปีระเทศญี�ปีุ�นั 

ในัปีี พ.ศ. 2481 อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ได้้เข้ารับราชการที�กองดุ้ริยางค์สากล กรมศิลปีากร โด้ยเปี็นั

ผู้้้ช่วยพระเจันัดุ้ริยางค์ ก่อนัที�กองทัพบกจัะเชิญไปีปีระจัำการที�กองทัพไทย เพ่�อทำห่นั้าที�เปี็นั

ล่ามแปีลภาษาญี�ปุี�นัเป็ีนัเวลา 4 ปีี ห่ลังสงครามสงบ อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ได้้ลาออกจัากราชการที�

กรมศลิปีากร แลว้เปีน็ัครพ้เิศษสอนัด้นัติรทีี�โรงเรยีนัการเรอ่นัพระนัคร (ปีจััจับุนััคอ่สถาบนััราชภฏัิ

สวนัดุ้สิติ) โรงเรียนัพาณิชย์วิทยาลัย และผู้้้ที�สนัใจัด้นัติรี

1 อนุุสรณ์์การพระราชทานุเพลิิงศพนุายประสิทธิ์ิ� ศิลิปบรรเลิง ศิลิปินุแห่่งชาติิสาขาศิลิปะการแสดง (นุักแติ่งเพลิง)  
ประจำปีพุทธิ์ศักราช 2541 ณ์ เมรุวััดเทพศิรินุทราวัาส กรุงเทพมห่านุคร 17 ธิ์ันุวัาคม 2542 (กรุงเทพฯ: วชิรินัทร์สาส์นั, 2542), 39.
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 ช่วงห่ลังสงครามคนัไทยนัิยมชมละครเวที เพราะยังไม่มีภาพยนัติร์ติ่างปีระเทศเข้ามา

ฉาย อาจัารยป์ีระสทิธิ์ิ�รว่มกบัญาติพิี�นัอ้งจังึได้จ้ัดั้ติั�งละคร “คณะศษิยเ์กา่ศลิปีากร” โด้ยได้้แสด้งละคร

เวที “ผู้กาวลี” เปี็นัเร่�องแรก ที�โรงละครเก่า กรมศิลปีากร โด้ยอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ได้้สร้างผู้ลงานัไว้

อยา่งติอ่เนั่�อง อกีทั�งยงัได้้สอนัด้นัติรแีกผู่้้ท้ี�สนัใจั อาท ิคณุเกษม สวุงศ ์ รองศาสติราจัารย ์นัายแพทย ์

วราวธุิ์ สมุาวงศ ์(วราห่ ์วรเด้ช) และคณุอปัีสร กร้มะโรห่ติิ ติอ่มาได้้กอ่ติั�งโรงเรยีนัผู้กาวลนีัาฏิยศลิปีไ์ทย 

และด้นัติรตีิลอด้จันัจัดั้การแสด้งนัาฏิศิลปีแ์ละด้นัติรีให่ก้บันักัทอ่งเที�ยวชาวติา่งชาติไิด้ช้มเป็ีนัเวลา

ห่ลายปีี

 อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� และภริยา ลัด้ด้า (สารติายนั) ศิลปีบรรเลง ได้้ทำงานัด้้วยกันัมา

ติลอด้ และได้้รับเชิญไปีปีระเทศฟิลิปีปีินัส์ ฝึรั�งเศส สวิติเซึ่อร์แลนัด้์ ญี�ปีุ�นั ฯลฯ อีกทั�งได้้มีโอกาส  

พาคณะนัาฏิศิลป์ีไทย-ด้นัติรีไทยไปีแสด้งที�ทวีปียุโรปี และในัอเมริกา (ราว 50 รัฐ) ถ่อเปี็นั 

การเผู้ยแพรศ่ลิปีวฒันัธิ์รรมไทยให่ช้าวติา่งชาติไิด้ช่้�นัชม อกีทั�งยงัเปีน็ัคนัไทยคนัแรกที�นัำบทเพลง

ไทยเดิ้มมาแต่ิงเสียงปีระสานัในัร้ปีแบบซิึ่มโฟนีัเปี็นัที�ช่�นัชมมากของชาวต่ิางปีระเทศถ่อเป็ีนั 

“การปีระสมปีระสานัศิลปีะติะวันัออกกับติะวันัติกที�ด้ีที�สุด้”2 จัึงได้้รับเกียรติิยกย่องให้่เป็ีนั 

ศิลปีินัแห่่งชาติิในัปีี พ.ศ. 2541 แติ่ห่ลังจัากนัั�นัสุขภาพของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ก็ได้้อ่อนัแอลง  

จันัในัวันัที� 4 กันัยายนั พ.ศ. 2542 “ห่ลังรับปีระทานัอาห่ารกลางวันัแล้ว ปีระมาณ 13:30 นั.  

คุณปีระสิทธิ์ิ�ขอนัอนัพัก ด้ิฉันัเข้าไปีจัับม่อไว้ เราทั�งสองมองด้้ติากันัและคุณปีระสิทธิ์ิ�บอกด้ิฉันัว่า 

‘ร้องเพลงให้่ฟงัห่น่ัอย’ ด้ฉินััจึังร้องเพลงเบา ๆ  ด้ว้ยเพลงเสี�ยงเทียนั และแสนัคำนึัง แบบไทยเดิ้ม 

คุณปีระสิทธิ์ิ�จัึงห่ลับไปี”3 และจัากไปีด้้วยอาการอันัสงบ เวลา 17:27 นั.

 อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง ได้้สร้างสรรค์ผู้ลงานัสำคัญไว้จัำนัวนัมาก  โด้ยสามารถ

แบ่งได้้เปี็นั 3 ปีระเภท ห่ลักๆ ด้ังนัี� 

 1. บทเพลงสำห่รับบรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ 

 2. บทเพลงสำห่รับบรรเลงด้นัติรีกลุ่มแชมเบอร์

 3. บทเพลงร้องปีระกอบละครเวที

 บทเพลงสำห่รับบรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ ที�ได้้รับแรงบันัด้าลใจัจัากบทเพลงในัลักษณะ 

ซึ่ิมโพนัี ได้้แก่ บทเพลง “Siamese Suite” และ บทเพลง “Siamese Romances” ที�นัำเพลงร้อง 

จัากละครเวทีของท่านั และเพลงไทยเด้ิมมาบรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ ปีระกอบไปีด้้วย 5 บทเพลง 

ได้้แก่ 1. “จัันัทราพาฝัึนั” จัากภาพยนัติร์เร่�อง “ไฟชีวิติ” 2. “โลมเห่นั่อ” ที�เรียบเรียงมาจัาก

บทเพลงไทยเด้ิม 3. “งามเพียงจัันัทร์” ที�เรียบเรียงมาจัากเพลงไทยเด้ิม “โลมพม่า” 4. “รักแท้”  

2 เร่�องเด้ียวกันั, 47. 
3 เร่�องเด้ียวกันั
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จัากละครเร่�อง “เงาะปี�า” 5. “ด้วงใจั” จัากละครเวทีเร่�อง “เกียรติิศักด้ิ�รักของข้า” โด้ย 

ใช้ช่�อท่อนัว่า “Rhapsody” บทเพลงนัี�ได้้บรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ซึ่ิมโฟนีักรุงเทพ ในัการแสด้ง

ด้นัติรีเฉลิมพระเกียรติิ “เย็นัศิระเพราะพระบริบาล” ในัวโรกาสพระราชพิธิ์ีมห่ามงคลเฉลิม

พระชนัมพรรษา 6 รอบในัพระบาทสมเด้็จัพระเจั้าอย้่ห่ัวรัชกาลที� 9 จััด้โด้ยมห่าวิทยาลัย 

อสัสมัชญัรว่มกบัสมาคมศษิยเ์กา่แพทยศ์ริริาช ณ ห่อปีระชมุให่ญ ่ศน้ัยวั์ฒนัธิ์รรมแห่ง่ปีระเทศไทย 

ในัวันัที� 2 พฤศจัิกายนั 2541

 ในัโอกาสครบรอบ 100 ปีี ชาติกาลของห่ลวงปีระด้ิษฐไพเราะ อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ได้้  

บทเรียบเรียงบทเพลงไทยเดิ้ม “เสี�ยงเทียนั (สามชั�นั)” ซึึ่�งเป็ีนัผู้ลงานัชิ�นัเอกของบิด้าของท่านั   

ในัร้ปีแบบวงเคร่�องสายสี�ชิ�นั (String quartet) และภายห่ลังได้้เรียบเรียงเปี็นับทเพลงสำห่รับ

บรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ร่วมกับนัักร้องปีระสานัเสียงห่ญิง ภายใติ้ช่�อ “Siang Tian - Romance 

based on a theme by my father for female chorus and orchestra” บทเพลงนัี�ได้้ออกแสด้ง

รอบปีฐมทัศนั์ในัวันัที� 2 พฤศจัิกายนั พ.ศ. 2531 

 ด้้วยผู้ลงานัที�โด้ด้เด้่นัและเปี็นัเอกลักษณ์ของอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลงทำให่้ 

ช่�อเสียงของท่านัเปี็นัที�ปีระจัักษ์ในัระด้ับสากลด้ังที� ด้ร.เนัล ซึ่อเริลล์ (Dr. Neil Sorrell) ผู้้้ได้้รับ

การส่บทอด้ความร้้ด้นัติรีไทยจัาก โด้นััล มิทเชลล์ (Donald Mitchell) นัักเขียนัชาวอังกฤษช่�อด้ัง

ผู้้้เขียนัห่นัังส่อเกี�ยวกับกุซึ่ติาฟ มาเลอร์ (Gustav Mahler) และ เบนัจัามินั บริทเทนั (Benjamin 

Britten) โด้ยมิทเชลล์ได้้ทำการนััด้ห่มายให้่ ด้ร.ซึ่อเริล ได้้พบกับอาจัารย์ปีระสิทธิิ์�ที�กรุงเทพฯ  

ในัปีี 1998 โด้ยได้ก้ล่าวยกย่องช่�นัชมวา่ อาจัารยป์ีระสทิธิ์ิ� ศลิปีบรรเลง “สามารถเช่�อมโยงระห่ว่าง

ด้นัติรีไทยและด้นัติรีติะวันัติกได้้อย่างชาญฉลาด้” ในับทความ “A study of a unique artist and 

his music: Prasidh Silapabanleng (1912-1999)”4 โด้ยได้้เล่าถึงชีวปีระวัติิและการทำงานัของ

อาจัารย์ ปีระสิทธิ์ิ� อีกทั�งวิเคราะห่์และสังเคราะห่์บทเพลง “เสียงเทียนั” ที�ผู้สมผู้สานัด้นัติรีไทย

และด้นัติรีติะวันัติกได้้อย่างลงติัว

 นัอกจัากนัี�อาจัารย์ปีระสทิธิิ์�ยงัได้เ้รยีบเรียงบทเพลง “ด้ำเนันิัทราย” ทั�งในัรป้ีแบบเคร่�อง

สายสี�ชิ�นั และสำห่รับบรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ ร่วมกับการขับร้อง นัอกจัากนัี�ท่านัยังได้้นัำทำนัอง

เพลงด้ำเนิันัทรายมาใสเ่นั่�อร้องให่มโ่ด้ยครล้ดั้ด้า ศลิปีบรรเลง ในัช่�อ “โฉมงามเวยีงฟา้” เรยีบเรยีง

สำห่รับละครเวทีเร่�อง “เวียงฟ้า”

4 Neil Sorrell, “A study of a unique artist and his music: Prasidh Silapabanleng (1912-1999),” SPAFA Journal 10, no. 1 (2000).
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 อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ปีระพันัธิ์์บทเพลงปีระกอบละครเวทีให่้กับคณะละคร “ผู้กาวลี”  

โด้ยได้้รับความนิัยมเป็ีนัอย่างส้งในัระห่ว่างปีี พ.ศ. 2489 ถึง 2494 อีกทั�งยังได้้สร้างด้ารานััก

แสด้งคนัสำคัญขึ�นัห่ลายคนั อาทิ ส.อาสนัจัินัด้า สวลี ผู้กาพันัธิ์์ุ ช้ศรี มีสมมนัติ์  (โรจันัปีระด้ิษฐ์) 

โด้ยได้้สร้างผู้ลงานัการละครร่วมกับผู้้้เขียนับทไว้ทั�งห่มด้ 15 บทละครเวที สำห่รับคณะละคร  

“ผู้กาวลี” ได้้แก่ “ผู้กาวลี” เขียนับทโด้ยห่ลวงบุญมานัพพาณิชย์ (2488) “เกียรติิศักด้ิ�รักของ

ข้า” โด้ย มาลัย ช้พินัิจั (2491) “เวียงฟ้า” โด้ย ศักด้ิ�เกษม หุ่ติาคม (2491) “ธิ์ิด้าเจั้าราชบุติร” 

โด้ย อบ ไชยวสุ (2491) “มนัต์ินัาคราช” โด้ย กุมุท จัันัทร์เร่อง (2492) “ความพยาบาท”  

โด้ย สด้ ก้รมะโรห่ิติ (2492) “ด้าราวัลย์” โด้ย กุมุท จัันัทร์เร่อง (2492) “ชายชาติิชั�ว” 

โด้ย กมุุท จัันัทรเ์รอ่ง (2492) “เงอ่กนัอ้ย” โด้ย กมุุท จันััทรเ์รอ่ง (2492) “ขบวนัเสรจีันีั” โด้ย กมุทุ 

จันััทรเ์รอ่ง (2493) “แม็คเบธิ์” โด้ย กมุทุ จันััทรเ์รอ่ง (2493) “เงาะปี�า” โด้ย สด้ กร้มะโรห่ติิ (2493)   

“แผู้่นัด้ินัแห่่งความฝึันั” โด้ย สด้ ก้รมะโรห่ิติ (2493) “ซึ่ิสก้า” โด้ย สด้ ก้รมะโรห่ิติ และ “สร้อย

ไข่มุกด้์” โด้ย กุมุท จัันัทร์เร่อง

 คณะละคร “ผู้กาวลี” ปีระกอบไปีด้้วย นัักร้อง นัักฟ้อนัรำ และนัักด้นัติรีราว 14 คนั 

บรรเลงเคร่�องด้นัติรีติะวันัติก ได้้แก่ ไวโอลินั 1 (สองคนั) ไวโอลินั 2 วิโอลา เชลโล ด้ับเบิลเบส 

ฟล้ติ คลาริเนั็ติ ทรัมเปี็ติ ทรอมโบนั และกลองชุด้

 ละครเวทีของไทยถอ่เปีน็ัมห่รสพที�สรา้งความอภิรมย์ใจัของชาวพระนัครเป็ีนัอยา่งมาก 

อีกทั�งยังปี้พ่�นัฐานัองค์ความร้้ทางศิลปีศาสติร์และการด้นัติรีที�เจัริญงอกงามขึ�นัได้้ในัเวลาต่ิอมา  

นัับเปี็นับทบาทสำคัญยิ�งของ ห่ลวงปีระด้ิษฐไพเราะ (ศร ศิลปีบรรเลง) อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� 

ศิลปีบรรเลง และคร้ลัด้ด้า (สารติายนั) ศิลปีบรรเลง ในัการก่อร่างสร้างดุ้ริยศิลปี์ คีติศิลปี์ และ

นัาฏิศลิปี ์แกช่าติไิทย อยา่งเปีน็ัคณุป้ีการ กอ่นัที�ภาพยนัติต์ิา่งปีระเทศจัะเขา้มาเปีลี�ยนัความนิัยม

การรับชมการแสด้งในัโรงละครเปี็นัโรงภาพยนัติ์ จันัทำให่้คณะละคร “ผู้กาวลี” ติ้องยุติิไปีในัที�สุด้
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ศิิลปบรรเลงเพลงสยาม 
Silapabanleng - Siamese Music

Concert to Celebrate the 111th Anniversary of Prasidh Silapabanleng, the 125th Anniversary 

of Luang Vichit-Vadakan and the 50th death Anniversary of Klaus Pringsheim

Program

Luang Vichit-Vadakan/Klaus Pringsheim (arr.)
The Blood of Suphan (เลิือดสุพรรณ์)
The Moon (ดวังจันุทร์)

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)
Siamese Suite for Piano and Orchestra

—------------- Intermission —-------------

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)
Phakavali Ballet Suite in One Act

Chanyapong Thongsawang (pianist & conductor)

Krit Niramittham (conductor)

Sirimongkol Natayakulwong (choreographer)

Immanuel Orchestra & PGVIM Ensemble

Ballet Dancers from FACS Mahasarakham University, 

We Dance Studio & Arabesque Studio

Thursday 5 October 2023 at 18:00 hrs.

Sangita Vadhana Hall

Princess Galyani Vadhana Institute of Music



13
ศิิลปบรรเลงเพลงสยาม

เลือดสุพรรณ & ดวงจันทร์

 “เล่อด้สุพรรณ” เป็ีนัละครเวทีของห่ลวงวิจัิติรวาทการ (กิมเห่ลียง วัฒนัปีฤด้า)  

ออกแสด้งครั�งแรกเม่�อปีี พ.ศ. 2479 ขณะที�ท่านัด้ำรงติำแห่นั่งอธิ์ิบด้ีกรมศิลปีากร เปี็นัลักษณะ

ละครผู้สมที�มีทั�ง บทพ้ด้ บทเพลงไทยเด้ิม เพลงไทยสากล และการรำ  ท่านัแติ่งบทเปี็นั

ละครร้องโด้ยทำงานัร่วมกับห่ลวงปีระดิ้ษฐไพเราะ ผู้้้เชี�ยวชาญด้้านัดุ้ริยางคศิลป์ี มอบห่มายให้่ 

แผู้นักนัาฏิดุ้ริยางค์คัด้เล่อกผู้้้แสด้ง คิด้ท่ารำ พร้อมทั�งให่้ช่างออกแบบฉาก

 ด้้วยอิทธิิ์พลจัากลัทธิิ์ชาติินิัยม “เล่อด้สุพรรณ” มีเนั่�อห่าที�ปีลุกใจัให้่คนัรักชาติิ และ 

มีมิติรไมติรี โด้ยใช้พระเอกเปี็นัทห่ารพม่า “มังราย” ผู้้้เปี็นัสุภาพบุรุษร้ปีงามที�นั่ายกย่อง  

เขาได้้ห่ลงรัก “ด้วงจัันัทร์” สาวชาวบ้านั ระห่ว่างที�พม่ายกทัพรุกรานัผู่้านัมาทางเม่องสุพรรณ 

ด้้วยความเคร่งครัด้ในัความยุติิธิ์รรมและเกียรติิศักด้ิ�  อีกทั�งยังมีมนัุษยธิ์รรมแก่เชลยศึก มังราย

ได้้ช่วยปีลด้ปีล่อยเชลยชาวไทย เปี็นัเห่ติุให่้เขาติ้องอาญาศึกและถ้กปีระห่ารชีวิติ ส่วนัด้วงจัันัทร์

และชาวบ้านัก็เข้าไปีส้้กับพม่าอย่างกล้าห่าญไม่ย่อท้อจันัติัวติาย

 บทเพลง “เล่อด้สุพรรณ”  เปี็นัเพลงปีลุกใจัให่้คนัไทยรักชาติิ มีความกล้า และสามัคคี

กันัเพ่�อปีกปี้องแผู้่นัด้ินั ด้ังเนั่�อเพลงท่อนัสร้อยที�เปีล่งออกมาว่า “มาด้้วยกันั มาด้้วยกันั เล่อด้

สุพรรณเอ๋ย เล่อด้สุพรรณ เข้าปีระจัันั อย่าได้้พรั�นัเลย” บทเพลง “ด้วงจัันัทร์” เปี็นัเพลงร้องค้ ่

ที�ไพเราะแสด้งถึงความรักของพระเอกและนัางเอก

 ห่ลังจัากที� Prof. Klaus Pringsheim ย้ายจัากกรุงโติเกียวเข้ามาทำงานัที�กรมศิลปีากร 

ปีระเทศไทย ระห่ว่างปีี 1837-39 ก่อนัย้ายกลับไปีปีระเทศญี�ปีุ�นั ระห่ว่างที�ท่านัทำงานัที�กรม

ศิลปีากรให่้กับห่ลวงวิจัิติรวาทการ ท่านัได้้เรียบเรียงบทเพลงของห่ลวงวิจัิติรวาทการ ห่ลายบท 

สำห่รบับรรเลงโด้ยวงดุ้ริยางค์ อกีทั�งยงัเรยีบเรียง บทเพลง “ความฝัึนั” “เชิญชมด้อกไม้” “วิญญาณ

แสนัห่วี” “คิด้ถึงแต่ิไกล” “ด้วงจัันัทร์” สำห่รับบรรเลงไวโอลินัปีระกอบกับเปีียโนั โด้ยติั�งช่�อว่า 

“Siamese Melodies - Suite for violin and piano, op. 37” 

 พริงส์ไฮม์เคยได้้นัำบทเพลงร้องไทยที�ท่านัได้้เรียบเรียงไปีแสด้งที�ปีระเทศญี�ปีุ�นัด้้วย 

ด้ังที�เห่็นัจัด้ห่มายถึงอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง เม่�อวันัที� 28 พฤษภาคม 1940 พริงส์ไฮม์

เรียบเรียงบทเพลงไทยที�มักจัะเป็ีนัทำนัองห้่าเสียง (Pentatonic) ด้้วยแนัวเสียงปีระสานัที�ลึกซึึ่�ง  

มกีารใช้เทคนิัคการปีระพันัธ์ิ์แบบห่ลายแนัวเสียง (Polyphony) ที�สลับซัึ่บซ้ึ่อนั และการเลียนัแบบ 

(Imitation) ด้ังจัะเห่็นัติัวอย่างได้้จัากโนั้ติเพลง “เล่อด้สุพรรณ”  และ “ด้วงจัันัทร์” ที�ท่านัมักจัะ
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เลี�ยงการใคอรด์้พ่�นัฐานัติรง ๆ  แติจ่ัะใช้โนัต้ิแขวนัลอยคา้งไว ้แลว้คอ่ย ๆ  เกลา ติอ่เนั่�องไปีเร่�อย ๆ   

เพ่�อซ่ึ่อนั ฮาร์โมนัีเอาไว้จันัไปีลงตัิวในัช่วงจับห่ลักของเพลง นัอกจัากนัี�ท่านัมักใช้เทคนัิคการ

เคล่�อนัโนั้ติแบบครึ�งเสียง (Chromatic) บ่อยครั�ง

 พริงส์ไฮม์ยังได้้บันัทึกแผู้่นัเสียงเพลง “เล่อด้สุพรรณ” และ “ด้วงจัันัทร์” บรรเลงโด้ยวง 

“Royal Orchestra Bangkok” ให่้กับค่าย Odeon Record 

 บทเพลงไซึ่มสีสวที (“Siamese Suite”)  เปีน็ัผู้ลงานัสำคญัที�อาจัารยป์ีระสทิธิ์ิ� ศลิปีบรรเลง 

ได้้แต่ิงในัปีี พ.ศ. 2496 ติอนันัั�นั คุณเกษม สุวงศ์ นัักเปีียโนัสมัครเล่นัม่อด้ีผู้้้สำเร็จัการศึกษา 

จัากคณะสถาปัีติยกรรมศาสติร์ จัุฬาลงกรณ์มห่าวิทยาลัย ผู้้้จััด้รายการเพลงคลาสสิคที�สถานัี

วิทยุ 1 ปีณ ได้้ขอฝึากติัวเปี็นัล้กศิษย์อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� และมีความใกล้ชิด้กันัติลอด้มา วันัห่นัึ�ง  

คุณเกษมมาห่าที�บ้านั ถ่อห่นัังส่อพิมพ์ “พิมพ์ไทย”  ลงข่าวห่นั้าแรกว่า สถานัท้ติเบลเยียม 

ปีระจัำปีระเทศไทย เชญิชวนันักัแติง่เพลงจัากทั�วโลก ปีระพนััธิ์ซ์ึ่มิโฟนั ีเขา้ปีระกวด้ในัการแขง่ขนัั 

Queen Elizabeth Competition ที�ปีระเทศเบลเยียม ซึ่ึ�งในัปีีนัั�นัได้้เปีิด้การปีระกวด้บทปีระพันัธิ์์

นัานัาชาติิเปี็นัครั�งแรก อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ได้้ฟังก็ห่ัวเราะและบอกคุณเกษมว่า มีเวลาเห่ล่อเพียง

แค่ 15 วันัเท่านัั�นั จัะไปีแติ่งซึ่ิมโฟนัีอะไรทันั คุณเกษมก็ไม่ยอมห่ยุด้ บอกว่าจัะมากินั นัอนั  

ที�บ้านัอาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�เพ่�อคัด้ลอกโน้ัติให่้ ขอให้่เริ�มทำเลย อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�ขัด้ความติั�งใจัด้ีไม่

ได้้ ก็ยอมทำติามคำขอร้อง

 “ไซึ่มีสสวีท” ปีระกอบด้้วยกันั 4 ท่อนั ท่อนแรก ใช้ช่�อ “Moon Over The Temple” 

ท่านันัำบทเพลงที�เคยแติ่งติ้องทำส่ง Prof. Pringsheim เพ่�อจัะสำเร็จัการศึกษาที�ญี�ปีุ�นัมาใช้เลย  

ครั�งนัั�นั ท่านัใช้ช่�อว่า “Intermezzo” และ วงดุ้ริยางค์ Tokyo Radio Symphony Orchestra  

เคยนัำมาเล่นัออกรายการวิทยุ ร่วมกับบทปีระพันัธิ์์อ่�นัของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ 

 ท่อนที่ 2 แติ่งขึ�นัให่ม่ โด้ยใช้ช่�อ “In The Grand Palace” เพราะติ้องการส่�อให่้ร้้ว่า

ปีระเทศไทยมีสถาบันัพระมห่ากษัติริย์ 

 ท่อนที่ 3 ในัช่�อ “Siamese Lament” เป็ีนัเพลงช้าๆ ที�ให้่บรรยากาศโรแมนัติิกปีนั 

โศกเศร้า

 ท่อนที่ 4 เด้ิมใช้ช่�อว่า “At a wedding in Bangkok’s China town”  แติ่ภายห่ลังเปีลี�ยนั

เปี็นั “In Bangkok’s China Town” ท่อนันัี� นัำเอาเพลงระบำจัากละครเวทีเร่�อง “ขบวนัเสรีจัีนั” 

ช่�อ “ช่�นัใจั” ห่ร่อ “ด้อกเถา” มาแติ่งขยายจันักลายเปี็นัท่อนัที�ยาวที�สุด้ของบทเพลง “ไซึ่มีสสวีท”  

จันักระทั�งบางคนัพ้ด้ล้อว่า บทเพลง “ไซึ่มีสสวีท”  นั่าจัะใช้ช่�อว่าเพลงจัีนัมากกว่า 

ไซมีสสวีท
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 เปีน็ัอนััว่าปีระพนััธิ์เ์สร็จัทันัสง่ที�สถานัทต้ิเบลเยยีมในัวนััสดุ้ทา้ยของกำห่นัด้ ห่นังัสอ่พมิพ์  

“พิมพ์ไทย” ได้้ถ่ายร้ปี อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ�มอบโนั้ติเพลงนัี�ให่้ เจั้าห่นั้าที�ของสถานัท้ติเบลเยียม  

สมด้ั�งความต้ิองการของ คุณเกษม สุวงศ์ ที�ติ้องการให้่มีช่�อคนัคีติกวีชาวไทยส่งเข้าปีระกวด้ 

เพ่�อเป็ีนัการเผู้ยแพร่ผู้ลงานัการปีระพันัธ์ิ์เพลงสากลติะวันัติกโด้ยคนัไทย แม้จัะไม่ได้้รางวัล  

ก็ถ่อเปี็นัการได้้เผู้ยแพร่บทเพลงไทยในัร้ปีแบบคลาสสิกติะวันัติกที�ทรงคุณค่าในัติ่างแด้นัได้้อย่าง

นั่าช่�นัชม 

ผกาวลีบัลเลต่สวีท
 “ผู้กาวลี” เปี็นัละครเวทีบทแรกที�สร้างโด้ยครอบครัวศิลปีบรรเลง ร่วมกับ “แสงทอง”  

ห่ลวงบุณยมานัพพาณิชย์ (อรุณ บุณยมานัพ) ผู้้้เขียนับทละครปีระกอบด้้วยกันั 6 องค์  

โด้ยนัำเค้าโครงเร่�องมาจัากอินัเด้ีย อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลงปีระพันัธิ์์เพลงร้องบรรเลง 

ร่วมกับวงดุ้ริยางค์ขนัาด้เล็ก (chamber orchestra) ห่ลวงปีระด้ิษฐไพเราะนัำวงด้นัติรีไทยเด้ิม 

มาร่วมบรรเลง การแสด้งรอบปีฐมทัศนั์สันันัิษฐานัว่าจััด้ขึ�นัในัปีี พ.ศ. 2488 ปีระสบความสำเร็จั

อย่างส้ง จันัได้้มีการเรียกร้องให้่กลับมาแสด้งอีก เม่�อสิ�นัสุด้สมัยกาลแรกไปี ในัสมัยกาลที�สอง 

ในัราวเด่้อนัพฤษภาคม พ.ศ. 2489 พระบาทสมเด็้จัพระปีรเมนัทรมห่าอานันััทมหิ่ด้ล และพระเจ้ัา

นั้องยาเธิ์อ เจั้าฟ้าภ้มิพลอดุ้ลยเด้ช ได้้ทอด้พระเนัติรการแสด้ง อีกทั�งทรงพระกรุณาโปีรด้เกล้าฯ 

ให่ ้คร ้ศร-ปีระสิทธิิ์-ลัด้ด้า ศลิปีบรรเลง เข้าเฝ้ึาฯ ด้ว้ยทรงสนัพระทัยเกี�ยวกับการปีระพันัธ์ิ์บทเพลง

ในัละครเวทีบทนัี�    

 นัักแสด้งนัำฝึ�ายชายรบับทโด้ย อโุฆษ จันััทรเ์รอ่ง แสด้งเปีน็ัเจัา้ชายสติานันัท ์ในัขณะที� 

อนังค์ นัาคสวัสดิ้� (พัฒนักุล) รับบทเทพธิิ์ด้าผู้กาวลี ส่วนัเทพธิิ์ด้าอีก 3 องค์ แสด้งโด้ย 

ช้ศรี มีสมมนัติ์ (โรจันัปีระด้ิษฐ์) สมศรี สนัธิ์ิรัตินั์ และสายสวาท (ไม่ทราบนัามสกุล)

 “ผู้กาวลี” เปี็นัเทพธิ์ิด้าองค์ห่นัึ�ง ที�เจั้าชายสติานันัท์ ผู้้้เปี็นัมนัุษย์ แอบยลโฉม 

เข้าแล้วห่ลงรัก แต่ิความรักของทั�งสอง ก็มีเง่�อนัไขและอุปีสรรค เพราะพระอินัทร์เป็ีนั 

เจั้าชีวิติของผู้กาวลี ขณะเด้ียวกันั พระนัางจัิติติวัติ แห่่งนัครไติรติรึงค์ ก็ห่ลงรักเจั้าชายสติานันัท์  

แติ่เจั้าชายก็ไม่สามารถรับรักพระนัางได้้ เร่�องจัึงกลายเปี็นัรักสามเส้า ท่ามกลางรักแท ้

อนัับรสุิทธิ์ิ� ห่นัี�ชวีติิ และอำนัาจัริษยา ในัที�สุด้จังึนัำมาส่้โศกนัาฏิกรรมที� ผู้กาวล ีกบัเจัา้ชายสติานันัท์  

ติ้องพบจัุด้จับด้้วยกันัในักองเพลิง

 เนั่�องในัโอกาสฉลอง 111 ปีี อาจัารย์ปีระสิทธิ์ิ� ศิลปีบรรเลง ผู้้้วิจััยได้้ทำงานัร่วมกับ 

รศ.ด้ร.ศิรมิงคล นัาฏิยกุลสวงศ์ อาจัารย์ปีระจัำคณะศิลปีกรรมศาสติร์ มห่าวิทยาลัยมห่าสารคาม ผู้้้

เชี�ยวชาญด้า้นัละครเวทีในัปีระเทศไทยและการเติน้ับลัเลติ ์ในัการนัำละครเวทผีู้กาวลทีี�มีความยาว
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รวมกว่าสองชั�วโมง มานัำเสนัอในัร้ปีแบบให่ม่ในัลักษณะบทเพลงชุด้บัลเลติ์ในัช่�อว่า “Phakavali 

Ballet Suite” โด้ยผู้้ว้จิััยได้น้ัำบทเพลงห่ลกั 5 เพลงจัากละครเวทีผู้กาวล ีรวมทั�งคัด้เล่อกบทเพลง

ไทยของอาจัารย์ปีระสทิธิ์ิ� ศลิปีบรรเลง และบทเพลงคลาสสคิจัากอุปีรากรเร่�อง “นัอรม์า” (Norma) 

ปีระพันัธิ์์โด้ย วินัเซึ่นัโซึ่ เบลลินัี (Vincenzo Bellini) ที�มีลักษณะด้นัติรีสอด้คล้องกับเนั่�อห่า 

บทละคร มาเรยีบเรยีงปีระกอบเปีน็ับทเพลงชดุ้บลัเลติ์ในัห่นัึ�งองคท์ี�มคีวามยาวรวมปีระมาณครึ�ง

ชั�วโมง โด้ยติัด้บทร้องออก และปีรับด้นัติรีให่้เข้ากับจัังห่วะการเติ้นัระบำ อีกทั�งได้้ปีรับโครงสร้าง

บทละคร และเนั่�อห่าให่้กระชับขึ�นั จัากติ้นัฉบับ 6 ฉาก ที�ปีระกอบไปีด้้วย 1. สระอโนัด้าด้ 2. สรวง

สวรรค ์3. เทวาลยัรา้ง 4. นัครไติรติรงึค ์5. สติานันัทห์่ลบห่นั ี6. เทวาลยัรา้ง เปีน็ัโครงสรา้งให่มด่้งันีั�

 

ฉากนำเรื่อง สระอโนดาด

 เทพธิ์ิด้าทั�งสี�มีช่�อว่า อังกาลา จัิญจัา มารติี และผู้กาวลี เห่าะลงมายังเม่องมนัุษย์

เพ่�อเล่นันั�ำที�สระอโนัด้าติ เจ้ัาชายสติานันัท์แห่่งกรุงศติบรรณบุรี เสด็้จัปีระพาสปี�าแอบชมโฉม  

จัึงพยายามสร้างไมติรีกับเทพธิ์ิด้าผู้กาวลีและขอให่้นัางเห่็นัใจัในัความรักของตินั ผู้กาวลีมีใจัรัก

ติอบเช่นักันั แติ่ไม่สามารถอย้่กับสติานันัท์ได้้ เพราะนัางและเพ่�อนั ๆ มีพระอินัทร์เปี็นัเจั้าชีวิติ 

อังกาลาจัึงแนัะนัำให่้สติานันัท์ไปีขอติ่อพระอินัทร์ สติานันัท์ก็ติกลงใจัทำติามคำแนัะนัำ

 ด้นัติรีบรรเลงเปิีด้ด้้วยบทเพลง “ลมห่นัาว” ที�ขยายช่วงบทนัำเพลงด้้วยการไล่โน้ัติ 

ลงแบบอาร์เปีโจัห่ลายรอบ อย่างเร่งเร้าในับันัได้เสียง ซึ่ี-ไมเนัอร์ (C minor) แสด้งให้่เห็่นัถึง 

การเห่าะลงมาของเทพธิิ์ด้าทั�งสี� และเติน้ัรำด้ว้ยจังัห่วะวอลซ์ึ่ของเพลง “ลมห่นัาว” ที�มกีารเปีลี�ยนั

บนััได้เสียงสลับไปีมาระห่ว่าง ซึ่-ีเมเจัอร์ (C-Major) ที�สะท้อนัถึง “ความใสส่�อบริสทุธิ์ิ�” ของนัางฟา้ 

และ ซึ่ี-ไมเนัอร์ (C-Minor) ที�แสด้งถึง “การปีระกาศความรักแติ่ในัขณะเด้ียวกันัก็ยังคร�ำครวญ 

ถงึความรกัที�ไม่สมห่วงั ที�เติม็ไปีด้ว้ยการออ่นัแรง  การปีรารถนัา และการโห่ยห่าจัติิวิญญาณความ

รัก” ของเจั้าชายสติานันัท์ ติามนัิยามลักษณะบันัได้เสียง (Key characteristics) ของคีติกวีและ 

นัักเขียนัชาวเยอรมันั คริสเติียนั ด้าเนัียล ช้บาร์ท (Christian Daniel Schubart, 1739-1791)5   

จัากนัั�นัด้นัติรบีรรเลงบทเพลง “เห่น็ัใจัสกัครั�ง” ที�พระเอกพยายามเกี�ยวพาราสนีัางเอก  ในับนััได้เสยีง 

บี-แฟลติ-เมเจัอร์ (Bb-Major) แสด้งให่้เห่็นัถึง “ความรักที�สด้ช่�นั” ของพระเอกที�ห่ลงรักนัางเอก

ติั�งแติ่แรกพบ สลับกับทำนัองร้องของนัางเอกในับันัได้เสียง ซึ่ี-เมเจัอร์ (C-Major)

5 Christian Friedrich Daniel Schubart, Ideen zu einer Aesthetik der Tonkunst (Vienna: Degen, 1806).
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ฉาก 1 สรวงสวรรค์

 พระอินัทร์เห่็นัว่าสวรรค์และมนุัษย์โลกมีแติ่ความสงบสุข จัึงยินัด้ีที�จัะปีระทานัพรให้่ 

ผู้กาวลจีังึขอพรให่ต้ินัพน้ัจัากการเปีน็ัชายาพระอนิัทร ์และนัำสติานันัทเ์ขา้เฝึา้ สติานันัทก์ราบทล้

ให่้พระอินัทร์ทราบว่า ตินัและผู้กาวลีมีความรักติ่อกันั และท้ลขอนัางจัากพระอินัทร์ พระอินัทร ์

ทรงพโิรธิ์ จังึใชส้ายฟา้ทำให่ส้ติานันัทส์ลบและทำโทษผู้กาวลโีด้ยสาปีนัางให่อ้ย้่ในับรเิวณที�กำห่นัด้ 

ในัเวลากลางวันัร่างกายท่อนัล่างของผู้กาวลีจัะกลายเป็ีนัหิ่นัครึ�งตัิว ติอ่เม่�อเวลากลางคน่ัจึังจัะกลาย

เปี็นัมนัุษย์เติ็มติัว ทั�งจัะเนัรมิติให่้เทวาลัยร้างให่้อาศัยอย้่เพ่�อทั�งสองจัะได้้พบกันั เม่�อห่มด้ชาติินัี�

เม่�อใด้ ทั�งสองจัึงจัะได้้เกิด้เปี็นัเทวด้าค้่กันั

 บทเพลง “เชิด้ในั” ที�สง่างาม ในับันัได้เสียง ด้ี-เมเจัอร์ (D-Major) บรรเลงเปีิด้ฉาก 

“สรวงสวรรคที์�นัา่ยินัดี้” และแสด้งถงึความยิ�งให่ญข่องพระอนิัทร ์ติามด้ว้ยทอ่นัเรว็ที�ติ่�นัเติน้ัเรา้ใจั

สะท้อนัถึงพระพิโรธิ์

ฉาก 2 เทวาลัยร้าง

 เม่�อเจ้ัาชายสติานันัท์ฟ้�นัจัากสลบและได้ยิ้นัเสียงผู้กาวลีรอ้งรำพันั จังึห่าทางเข้าเทวาลัย 

และขอให้่ผู้กาวลีเล่าเห่ตุิการณ์ที�เกิด้ขึ�นัเม่�อตินัสลบไปี เม่�อเจ้ัาชายสติานันัท์ทราบถึงโทษทัณฑ์ท์ี� 

พระอนิัทรส์าปีผู้กาวล ีเจัา้ชายยิ�งเห่็นัใจัในัเคราะห่ก์รรมของผู้กาวล ีและได้ใ้ห่้สญัญาวา่จัะรกัผู้กา

วลีจันัวันัติาย

 ทำนัองเสียงส้งโห่ยห่วนั เบา ๆ ในับันัได้เสียง ซึ่ี-เมเจัอร์ (C-Major) ของบทเพลง 

“เสี�ยงเทียนั” (Siang Tian - Romance based on a theme by my father for female chorus 

and orchestra)  สร้างบรรยายติอนัติ้นัที�เงียบเห่งาเปีล่าเปีลี�ยวใจั ติามด้้วยทำนัองเพลง “โอ้รัก” 

 ที�มโีมทฟี เอฟ-ไมเนัอร์ (F-minor) ที�แสด้ง “การคร�ำครวญถึงความทุกขท์รมานั” สลับกบัทำนัอง

ในับันัได้เสียง เอฟ-เมเจัอร์ (F-Major) ที�แสด้งถึง “ความเอาอกเอาใจั  และความสงบ” เม่�อ 

ทั�งสองได้้กลับมาพบกันัอีกครั�ง และได้้แสด้งความรักติ่อกันัด้้วยบทเพลง “ด้ำเนัินัทราย” ที� 

อ่อนัห่วานัในับันัได้เสียง เอฟ-เมเจัอร์ (F-Major)

ฉาก 3 นครไตรตรึงค์

 ณ ลานัห่น้ัาพระราชมณเฑ์ียรแห่่งนัครไติรติรึงค์ มีการปีระลองฝึีม่อระห่ว่างเจั้าชาย

สองคนัติ่อห่นั้าพระนัางจัิติติวัติ เจั้าชายคนัห่นัึ�งเสียทีล้มลงชายอีกคนัห่นัึ�งเง่�อด้าบจัะฟันั เจั้าชาย

สติานันัท์ก็พลันัถลาเข้าขวาง ใช้ด้าบรับไว้ เจั้าชายสติานันัท์ก้าวเท้าพลาด้ ค้่ติ่อส้้จัึงฟันัแติ่รับทันั 



18
ศิิลปบรรเลงเพลงสยาม

พระนัางจัติิติวตัิมคีวามพงึพอใจัเจัา้ชายสติานันัทแ์ละเกรงวา่จัะเสยีท ีนัางจังึแสรง้ทำเปีน็ัไมส่บาย 

และขอให่้ยุติิการปีระลองด้าบ 

 เจัา้ชายสติานันัท์เข้าเฝ้ึาพระนัางจัติิติวตัิ พระนัางทรงทราบว่า สติานันัทเ์ปีน็ักษตัิรยิแ์ห่ง่

กรุงศติบรรณบุรี และแสด้งความเสน่ัห่าเจ้ัาชายสติานันัท์อย่างเปิีด้เผู้ย แต่ิเจ้ัาชายก็ไม่สามารถ 

ให่ค้วามรกัติอ่พระนัางได้้ เม่�อเจ้ัาชายสติานันัทบ์อกวา่ตินัเปีน็ัเจัา้ของแห่วนัที�ได้ม้าจัากชายาของ

ตินัค่อ นัางผู้กาวลีผู้้้เปี็นัเทพธิ์ิด้า พระนัางจัิติติวัติได้้จั่ายเงินัแก่ช่างทองและถ่อว่าเจั้าชายสติา

นันัทเ์ปีน็ัห่นัี�ติอ้งคมุติวั ทั�งยงัข้ส่ติานันัทว่์า ห่ากไมเ่ขา้พธิิ์วิีวาห่ด์้ว้ยกนััพระนัางจัะฆา่เจัา้ชายเสยี  

สติานันัท์จัึงติ้องจัำยอม แติ่ที�สุด้เจั้าชายสติานันัท์ก็แอบห่นัีไปีห่าผู้กาวลี พระนัางจัิติติวัติทราบ

เข้า จัึงไม่พอพระทัยเปี็นัอย่างยิ�ง 

 ช่วงแรกของบทเพลง “ด้วงใจั” ที�เรียบเรียงเป็ีนัท่อนัสุด้ท้ายภายใต้ิช่�อ “Rhapsody”  

ของบทเพลงชุด้ “Siamese Romances” เปิีด้ฉากนัครไติรติรึงค์ ด้้วยบันัได้เสียง ด้ี-ไมเนัอร์ 

(D-Minor)  ที�เคร่งขรึม และแสด้งถึงความห่ด้ห่้่ใจัของพระนัางจัิติติวัติ ติามด้้วยบทเพลงปีระกาศ

ศึก “Guerra Guerra!” จัากอุปีรากรเร่�อง “นัอร์มา” ของ วินัเซึ่นัโซึ่ เบลลินัี ที�นั่าติ่�นัเติ้นั เม่�อการ

ปีระลองด้าบได้้เริ�มขึ�นั จัากนัั�นับทเพลง “โอ้เปี็นัห่ญิง” ซึ่ึ�งได้้มีการใช้ทั�งบันัได้เสียง ด้ี-เมเจัอร์ 

(D-Major) และ บี-ไมเนัอร์ (B-minor) สะท้อนัถึง “การอด้ทนัและการรอคอยโชคชะติา” ของ

พระนัางจัิติติวัติที�คับข้องห่มองใจัในัความรักที�ไม่สมห่วัง และกลับมาด้้วยทำนัองเพลง “ด้วงใจั” 

ที�กด้ด้ันัอีกครั�ง ติามด้้วยการกลับมาของท่อนันัำที�เร่งเร้าจัากบทเพลง “ลมห่นัาว” เม่�อพระเอก

ห่ลบห่นัีไปี

ฉาก 4 เทวาลัยร้าง

 เม่�อสติานันัท์กลับมาถึงเทวาลัยก็ได้้เล่าเห่ติุการณ์ติ่าง ๆ ที�เกิด้ขึ�นั ผู้กาวลีเสียใจัมาก 

สติานันัทวิ์งวอนัผู้กาวลีให่เ้ห่น็ัความจัรงิใจัที�ตินัทิ�งบา้นัเมอ่งไมเ่ย่�อใยติอ่ราชสมบตัิ ิห่ากการที�ติอ้ง

ยอมวิวาห่์กับพระนัางจัิติติวัติก็เพราะติ้องการรอด้ชีวิติกลับมา ด้้วยความรักและความเปี็นัห่่วง

ผู้กาวลี

 ผู้กาวลเีขา้ใจัในัความรกัของสติานันัท ์รุง่เชา้สติานันัทล์าผู้กาวล ีแลว้กลบัไปีห่าพระนัาง

จัิติติวัติ ติำรวจัวังรับคำสั�งของพระนัางจัิติติวัติมาเผู้าเทวาลัย เจ้ัาชายสติานันัท์เห่็นัแสงไฟไห่ม้

เทวาลัยจัึงกลับมาห่าผู้กาวลี และพยายามช่วยผู้กาวลีออกจัากเทวาลัยแติ่ทั�งสองไม่ปีระสบผู้ล

สำเร็จั เจั้าชายสติานันัท์จัึงขอยอมติายพร้อมผู้กาวลี ณ เทวาลัยแห่่งนัี�
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 ท่วงทำนัองเพลง “ลมห่นัาว” กลับมาอีกครั�ง ติามด้้วยบทเพลง “เห่็นัใจัสักครั�ง” ในั

บันัได้เสียง เอฟ-เมเจัอร์ (F-Major) ติามด้้วยท่อนัจับที�ร้อนัแรงจัากอุปีรากรเร่�อง “นัอร์มา” เม่�อ

พระเอกขอติายติามนัางเอกในักองเพลง เปี็นัการปีิด้ฉากโศกนัาฏิกรรมรัก
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Silapabanleng’s Siamese Music
 Prasidh Silapabanleng (1912-1999), a prominent Thai composer and  

National Artist (1988), learnt Thai traditional music, especially Ranad Eak, from his father, 

Lang Praditpairoh. In 1930 he visited Cambodia with his father, who was invited to teach 

traditional music there. Later Prasidh Silapabanleng studied Western music theory with 

Phra Chenduriyang and piano playing with Nart Thavornbutr before his further study in 

composition with Klaus Pringsheim at the Tokyo Academy of Music in Japan between 

1935-37. 

 After returning to Thailand Prasidh Silapabanleng worked as the conductor and 

composer at the Western Music Division of the Fine Arts Department in 1938. During 

the Second World War he served in the Thai Army as an interpreter/liaison-officer.  

He later established the Phakavali Institute of Dance and Music together with his wife 

Ladda (Saratayon) Silapabanleng, his elder sister Dame Chin Silapabanleng and his father 

Luang Praditpiroh.

 Prasidh’s compositions, combining Siamese characteristics and classical  

compositional techniques, can be divided into three main categories: 

1. Orchestral works: for example, Siamese Suite, Siamese Romance, 

Cherd Nai - The Prelude of Siam & Siang Tian for female chorus and orchestra

2. Chamber music: for instance, arrangements of Thai traditional music Siang 

Tian and Damnern Sigh for string quartet

3. Theatre music for the Phakavali troupe in collaboration with his wife, Ladda 

(Saratayon) Silapabanleng, as the theatre director.

 To celebrate the 111th anniversary of Prasidh Silapabanleng, the 125th anniversary 

 of Luang Vichit-Vadakan, and the 50th death anniversary of Prof. Klaus Pringsheim, 

the author performed a lecture concert at the Goethe Institute in Bangkok on the 111th 

birthday of the composer on 10 July 2023. Moreover the author  is going to conduct the  

concert Silapabanleng’s Siamese Music, performed by the Immanuel Orchestra and PGVIM 

Ensemble on the 5th of October at 18:00 at the Sangita Vadhana Hall, Princess Galyani 
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Vadhana Institute of Music. This concert features the arrangements of Luang Vichit- 

Vadakan’s famous theatrical songs - The Blood of Suparn and The Moon, orchestrated 

by Klaus Pringsheim, Prasidh Silapabanleng’s Siamese Suite, arranged for piano and 

orchestra by the author and the Phakavali Ballet Suite, the author’s collaborative work with 

Associate Professor Dr. Sirimongkol Natayakulwong, a choreographer for ballet dancers.

 The Blood of Suphan, a play written by Luang Vichit-Vadakan, premiered in 1936 

when he was the Director of the Department of Fine Arts. Influenced by the nationalism 

of Field Marshal Phibulsongkram’s policy, the story is based on an invasion of Myanmar 

troops in Suphanburi, the brave fight of Suphan villagers,and the tragic love between 

Mangrai, a handsome honest Myanmar soldier, and Duang Jan (in Thai meaningmoon), 

an ordinary villager in Suphanburi. 

 The play combines dialogue, lyric drama, dance, Thai traditional music and 

modern Thai songs (Pleang Thai Sakol). Luang Vichit-Vadakan also collaborated on the 

musical creation with Luang Praditpairoh. 

 When Klaus Pringsheim moved to Bangkok in 1937 to work as a music advisor 

to the Department of Fine Arts before returning to Japan in 1939, he arranged Siamese 

songs by Luang Vichit-Vadakan for orchestra as well as for violin and piano, entitled 

“Siamese Melodies - Suite for Violin and Piano”, op. 37. This song cycle consists of 5 

songs: 1. “Just a Dream” (“ความฝึันั”) 2. “Take my Flower” (“เชิญชมด้อกไม้”) 3. “Prayer” 

(“วิญญาณแสนัห่วี”) 4. “Far away” (“คิด้ถึงแติ่ไกล”) 5. “The Moon” (“ด้วงจัันัทร์”). Pringsheim 

also organised a concert in Japan with a performance of Siamese songs, as he wrote a 

letter to Ajarn Prasidh dated on 28th May 1940 from Tokyo: “On my advice Mr. Takami will 

sing in his vocal concert a number of songs by Luang Vichit-Vadakan in Siamese language 

[...] - three from Princess Saen Wee, two (or three [...] from The Blood of Suparn).” 

 Pringsheim also conducted the Royal Orchestra Bangkok and made a recording 

of “The Blood of Suparn” and “The Moon” with the ODEON record label.
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 Pringsheim applied polyphonic techniques, chromatic chords, suspension notes 

and borrowed chords, which happened more than usual, to create ambitious tonality.  

He managed the phrase by dividing it into consonance - dissonance - consonance: 

clear tonal function at the beginning and ending, free harmonically in the middle. He also 

often used chromatic (eventually combined with diatonic) parallel movements to make 

the harmony in the middle of a phrase more ambiguous. The result, although the music 

is harmonically conceived, sounds more polyphonic. The ambiguity of harmony after 

the beginning of a phrase reminds me of techniques used by the late German Romantic 

composers.

 Siamese Suite, a masterpiece of Prasidh Silapabanleng, was composed in 

May 1953. According to an interview with his son, Associate Professor Dr. Kulthorn  

Silapabanleng, at that time, Mr. Kasem Suwongse, who graduated from the Architecture 

Faculty, Chulalongkorn University, and who was also an amateur pianist and a pupil 

of Ajarn Prasidh, told his teacher about a news from the newspaper Pim-Thai that the  

Belgian embassy would like to invite composers from around the world to write a symphony 

for the Queen Elisabeth competition in Belgium, which hold the international composition 

category the first time in 1953. Ajarn Prasidh had only 15 days to complete the symphony 

with the assistance of Mr. Kasem Suwongse for preparing the manuscript.

 Although he did not receive any prize from the competition, this Thai classical 

piece became well-known on the international stage. The Siamese Suite was finally  

premiered at the UNESCO Music Conference in Manila, the Philippines, in 1954 followed 

by long applause from the audience.

 Siamese Suite illustrates Siamese characteristics in a symphonic work. The 

first movement in Andante con moto, Prasidh Silapabanleng brought his orchestral piece, 

entitled Intermezzo, which was supervised by Prof. Klaus Pringsheim, for his final project at 

the Tokyo Academy of Music and was performed by the Tokyo Radio Symphony Orchestra 

along with the Siamese Royal March, written by Klaus Pringsheim on the occasion of the 

recent visit to Siam by King Ananda Mahidol. According to the radio program description 

The Only Siamese Music, the Intermezzo is a short and intimate piece of music, strongly 
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expressive of delicate romantic feelings, and is extremely well composed and effectively 

set for a small orchestra, showing the composer’s high standard of musical ability and 

skill. Prasidh Silapabanleng then renamed the Intermezzo as Moon over the temple to 

depict Asian culture and the Buddhist religion.

 The second movement is newly composed under the title, In the Grand Palace 

in Moderato tempo to present the Monarchy in Thailand. The third melancholic movement, 

Siamese Lament, in a slow tempo Lento cantabile depicts a gloomy atmosphere with   

a solemn melody by oboe imitating a Thai traditional wind instrument.

 The final movement, entitled In Bangkok’s Chinatown, is the longest one  

(around half the duration of the whole piece). It consists of 4 parts: 1. Introduction (Adagio) 

; 2. Love Scene (Lento); 3. Heartbreak (Andante cantabile); and 4. At the wedding  

(Allegro). It derived from the original song ชื�นุใจ (Rejoice) with a merry dance scene 

from the play ขบวันุเสรีจีนุ, which demonstrates the Chinese Freedom Movement in 1937 

by young Chinese students against the Japanese during the beginning of the second  

Sino-Japanese war.

 Phakavali Ballet Suite is derived from the Phakavali musical play conducted 

by the Silapabanleng family. Prasidh Silapabanleng composed airs for voice(s) with  

chamber orchestra, whereas his father Luang Praditpairoh led the Thai traditional ensemble 

in the show. The original libretto, consisting of 6 scenes, was written by “Sangthong” (Arun 

Boonyamanop). The play presumably premiered in 1945 with great success, followed 

by the second performance probably in May 1946, presided over by H. M. King Ananda 

Mahidol (King Rama 8) and his younger brother Prince Bhumibol Adulyadej (later H. M. 

King Rama 9).

 Ukote Chanroeng acted as the main male role of Prince Stanonda, whereas 

Anong Naksawasd (Pattanakul) played the principal female role of the goddess Phakavali. 

The other three goddesses were performed by Choosri Mesommon (Rojanapradit), Somsri 

Sonthirat and Saisawaat (unknown surname), whilst Mayuri Chanroen played Lord Indra.

 Phakavali is the name of the youngest goddess of the four. The story depicts a 

lovelorn relationship between the goddess Phakavali and Prince Stanonda. Their love is 
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troubled by the Lord Indra and Princess Chittawat of the city of Tri Trueng. With true love, 

conditional commitment, and jealousy, the story ends with tragedy as both the goddess 

and the prince die in an inferno.

 It is challenging to arrange Prasidh Silapabanleng’s theatrical play Phakavali in 

6 acts, which takes over two hours, into the Phakavali Ballet Suite in one act (for around 

30 minutes), as the author need to deliberately choose theatrical music as well as Thai 

traditional music and arrange them without lyrics to suit the gentle dancing step. With 

the advantage of technology the author uses a visual choreographic design to illustrate 

the mythological fantasy of the tragic love between the goddess Phakavali and Prince 

Stanonda. 

 The first act, depicting four goddesses: Angala, Jinja, Maratee and Phakavali 

flying down to the earth for a swim in the Anodad Pond, whilst Prince Stanonda tries to 

flirt with Phakavali, is accompanied by two original theme songs, Winter Wind (ลิมห่นุาวั) 

and Have a Heart Just Once (เห่็นุใจสักครั้ง). 

 The second act illustrates the heavenly scene of Lord Indra with an elegant 

music excerpt from Cherd Nai - The Prelude of Siam, followed by an exciting section, 

when Lord Indra punishes and curses Phakavali and Stanonda.

 The third act begins with a melancholic melody of the beginning of Siang Tiang 

to show the unconscious lonely Phakavali in a temple, followed by Oh Love (โอ้รัก), a love 

duet, when Stanonda and Phakavali find each other again.

 The fourth act, depicting the royal palace of Tri Trueng and Princess Chittawat, 

begins with an excerpt of anxious character music in D minor Sweetheart (ดวังใจ) from 

the play My Honored Love (เกียรติิศักดิ�รักของข้า) , followed by a dramatic sword fighting 

scene between two men with the dramatic war-like music Guerra, Guerra! from Norma, 

a tragedia lirica opera by Vincenzo Bellini, and the one sided love duet, To Be a Woman 

(โอ้เป็นุห่ญิิง), between Chittawat and Stanonda. This act ends with the final section of 

Sweetheart (ดวังใจ), cited from the Rhapsody of the Siamese Romances composed by 

Prasidh Silapabanleng.
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 In the fifth act, Stanonda tries to escape the city to meet Phakavali at the temple 

in the final scene. The theme song Winter Wind (ลิมห่นุาวั) reappears followed by In Love 

in Vain (เสียแรงรัก) before the tragic ending by the fire at the temple with the selected 

climactic dramatic finale of Norma, in which both leading actor and actress (Norma and 

Pollione) die in an inferno.

 

Conclusion

         The Silapabanleng family plays an important role to promote Thai music and 

adapt it to suit a contemporary context. Luang Praditpairoh developed a way to play Thai 

traditional music, expanded it to Thao, taught with oral transmission to his pupils and 

invented written notation of Thai music. He noticed the musical talent of his son Prasidh 

Silapabanleng and had a good vision to support him to study classical music composition 

with Prof. Klaus Pringsheim in Tokyo. Prasidh, as the first Thai classical composer, arranged 

Thai traditional music for classical Western instruments by applying classical harmonic 

progression and counterpoint technique to illustrate Thai classical music in a creative way. 

Nowadays there are various arrangements of Thai classical music in different styles. My 

project carries on to promote valuable Thai musical literature in a contemporary context 

to make accessibility simpler and attractive in the present day. 
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 ผศ.ดร.ชญัพงศ ์ ทองสวา่ง อาจัารยป์ีระจัำสถาบนััด้นัติรกีลัยาณวิฒันัา สำเรจ็ัการศกึษา

ในัระดั้บปีริญญาเอกทางด้้านัด้นัติรีวทิยาที�มห่าวิทยาลัยด้นัติรีและศิลปีะการแสด้ง แห่ง่กรงุเวยีนันัา 

ปีระเทศออสเติรีย (University of Music and Performing Arts Vienna, ๒๕๕๘) อีกทั�งได้้ศึกษา

ควบค้่ไปีในัระด้ับ Postgraduate ที� Anton Bruckner Private University ที�เม่อง Linz ปีระเทศ

ออสเติรีย โด้ยได้้เรียนัเปีียโนักับ Prof. Dr. Margit Haider-Dechant และได้้เรียนั Pianoforte ในั

ชั�นัเรียนัของ Wolfgang Brunner

 ชัญพงศ์สำเร็จัการศึกษาในัระดั้บปีริญญาโททั�งด้้านัการแสด้งด้นัติรี (Music Perfor-

mance, ๒๕๕๑) และด้้านัการสอนัด้นัติร ี(Music Pedagogy, ๒๕๕๓) จัากมห่าวทิยาลยัศลิปีะแห่่

งกรุงเบิร์นั (Bern University of the Arts) ปีระเทศสวิติเซึ่อร์แลนัด้์ โด้ยเรียนัเปีียโนักับ Tomasz 

Herbut เรียนัการเล่นัเคร่�องด้นัติรีโบราณ Harpsichord กับ Dirk Borner และเรียนัการเล่นั Pi-

anoforte กับ Edoardo Torbianelli 

 ชัญพงศ์เริ�มติน้ัเรยีนัเปียีโนัครั�งแรกเม่�ออาย ุ๗ ปี ีและได้เ้รยีนักบัอาจัารยณ์ฐั ยนัติรรกัษ์ 

(๒๕๓๘ - ๒๕๔๗) ชัญพงศ์ได้้เข้าแข่งขันัห่ลายรายการและได้้รับรางวัลห่ลายครั�ง เช่นั รางวัล

ชนัะเลิศจัากการแข่งขันัเปีียโนั ณัฐ สติ้ด้ิโอ (๒๕๔๐) รางวัลด้ีเลิศจัากการแข่งขันัเปีียโนัโชแปีง

นัานัาชาติิแห่่งเอเชีย ครั�งที� ๑ ณ ปีระเทศญี�ปีุ�นั   (๒๕๔๓)  รางวัลชนัะเลิศจัากการแข่งขันัเปีียโนั

โชแปีงแห่่งปีระเทศไทย (๒๕๔๕) และรางวัลที� ๓ จัากการแข่งขันัด้นัติรีนัานัาชาติิครั�งที� ๑๘ ณ 

เม่อง Cortemilia ปีระเทศอิติาลี (๒๕๕๓)

 นัอกจัากความสามารถทางด้า้นัด้นัติรีแลว้ ชญัพงศ์สำเร็จัการศึกษาในัระด้บัปีรญิญาติรี 

ภาควิชาวิศวกรรมไฟฟ้า คณะวิศวกรรมศาสติร์ จัุฬาลงกรณ์มห่าวิทยาลัย ในัปีี ๒๕๔๗

ประวัติผู้วิจัย
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Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang

 Chanyapong Thongsawang, Thai pianist and musicologist, received his PhD in 

musicology at the University of Music and Performing Arts Vienna in 2015. Parallel to his 

PhD studies, he was a postgraduate piano student of Prof. Dr. Margit Haider-Dechant 

and took part in a fortepiano class of Wolfgang Brunner at the Anton Bruckner Private 

University in Linz, Austria. Currently, he is a full-time lecturer and Assistant to the Pres-

ident for Foreign Affairs at Princess Galyani Vadhana Institute of Music.

 Chanyapong was a piano student of Nat Yontararak in Bangkok from 1995 to 

2004. Further study followed at Bern University of the Arts in Switzerland with Tomasz 

Herbut. He also took harpsichord lessons with Dirk Borner and fortepiano lessons with 

Edoardo Torbianelli. Moreover, he attended a conducting class with Dominique Roggen 

and Ludwig Wicki. He obtained master’s degrees both in Music Performance (2008) and 

Music Pedagogy (2010) there.

 Chanyapong won the first prize from the 5th Nat-Studio Piano Competition in 

Bangkok in 1997. He received the excellent prize from the First International Chopin Piano 

Competition in Asia held in Japan in 2000. Two years later he won the first prize from the 

6th Chopin Piano Competition in Bangkok. In 2010, he received the third prize from the 

18th International Music Competition Citta di Cortemilia in Italy.

 Apart from his musical talent, he graduated with a bachelor’s degree in Electrical 

Engineering at Chulalongkorn University.
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คณะกรรมการวิจััยแห่่งชาติิ (วช.)

สถาบันัด้นัติรีกัลยาณิวัฒนัา

ม้ลนัิธิ์ิด้นัติรีเพ่�อชีวิติ

วงอิมมานั้เอลออร์เคสติรา

คณาจัารย์ผู้้้ให่้คำปีรึกษา

รศ.ด้ร.กุลธิ์ร ศิลปีบรรเลง

ศ.ด้ร.ณัชชา พันัธิ์์ุเจัริญ

รศ.ด้ร.ศิริมงคล นัาฏิยกุลวงศ์

รศ.ด้ร.สิริลักษณา คอมันัติร์

ด้ร.จัิรเด้ช เสติะพันัธิ์ุ

 อ.ด้ำริห่์ บรรณวิทยกิจั

อ.อานัันัท์ นัาคคง

อ.สาลินัี อัมมวธิ์รรนั์

ด้ร.กฤษฎ์ นัิรมิติธิ์รรม

ผู้ศ.ด้ร.ศิริมา ทองสว่าง

ด้ร.อำพา แก้วกำกง

ด้ร.อภิชาติิ อินัทรวิศิษฎ์

นัักด้นัติรี

นัักแสด้ง

อาจัารย์ผู้้้ฝึึกสอนั

ทีมงานัฝึ�ายผู้ลิติการแสด้งผู้กาวลีบัลเลติ์สวีท

ทีมงานับันัทึกการแสด้ง

ขอขอบคุณผู้้้เกี�ยวข้อง ทุกท่านัที�มิได้้เอ่ยนัามไว้ ณ ที�นัี�

ขอขอบคุณ
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Silapabanleng - Siamese Suite
Program

Luang Vichit-Vadakan/Klaus Pringsheim (arr.)
The Blood of Suphan (เลือดสุพรรณ)

The Moon (ดวงจันทร์)

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)

Siamese Suite for Piano and Orchestra

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)

 Phakavali Ballet Suite in One Act

Chanyapong Thongsawang (pianist & conductor)
Krit Niramittham (conductor)

Sirimongkol Natayakulwong (choreographer)
Immanuel Orchestra & PGVIM Ensemble

Ballet Dancers from FACS Mahasarakham University, 
We Dance Studio & Arabesque Studio

Thursday 5 October 2023

Princess Galyani Vadhana Institute of Music


